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CAN BE USED OVER WOOD 
& CONCRETE SUBFLOORS
PEUT ÊTRE UTILISÉ SUR DES SOUS
-PLANCHERS EN BOIS ET EN BÉTON

“... we wanted to eliminate the potential noise underneath without adding 
glue. The QuietWalk underlayment was perfect for this project and most of 
all, it works! We can’t even hear walking on them from the basement 
below. De�nitely recommend.”

“... It’ll provide a nice insulation layer while also protecting from moisture and 
sound. All things that you might experience when you install a solid surface 
�oor!”

CUSTOMER REVIEWS:

 U
N

DERLAYM

EN
T

T
RUSTED

6’
 x

 6
0’

 R
ol

l S
iz

e 
- 

3m
m

 T
hi

ck
ne

ss

36
0 

SQ
 F

T

AVAILABLE ONLINE & IN SELECT STORES
DISPONIBLE EN LIGNE ET DANS CERTAINS MAGASINS

Watch how!
Regardez comment!

Helps Concrete
Subfloors Breathe!

Perfect For Pad 
Attached Flooring

Parfait Pour Les Revêtements 
De Sol Attachés Aux Coussins

Sound 
Reduction

Son 
Réduction

Lifetime 
Durability
Durabilité 

À Vie

Water
Protection

Eau
Protection

Made From 
Recycled Materials  
Fabriqué À Partir De 
Matériaux Recyclés

LESS NOISE
MORE COMFORT
BETTER FLOOR

MOINS DE BRUIT
PLUS DE CONFORT

MIEUX SOL

Installation Friendly - Built In Seam Seal!
Facilité D’installation - Joint De Couture Intégré !

• Odorless, zero VOCs
• Antimicrobial protection
• Approved for use with radiant heat systems
• Made from 94% recycled materials
• LEED compliant

SAFETY & ENVIRONMENT

• Inodore, sans COV
• Protection antimicrobienne
• Approuvé pour une utilisation avec des 
   systèmes de chauffage par rayonnement
• Fabriqué à partir de 94 % de matériaux recyclés
• Conforme aux normes LEED

PREMIUM NOISE CANCELING UNDERLAYMENT & WATER DEFENSIVE BARRIER
SOUS-COUCHE ANTIBRUIT DE QUALITÉ SUPÉRIEURE ET BARRIÈRE DÉFENSIVE 
CONTRE L’EAU

Installing Vinyl Plank?

Use our Vinyl Plank flooring underlayment!
Utilisez notre sous-couche de revêtement de sol 

en Planches de Vinyle !

Installation de Planches de Vinyle ?

6 FT (360 SQFT TOTAL)

3 FT (100 SQFT TOTAL)

Bulk Rolls = Less Work, Less Seams & More Coverage!
Rouleaux En Vrac = Moins De Travail, Moins De Coutures Et 

Plus De Couverture !

300 sq. ft. room 
uses 1 roll of 
360 sq. ft.

300 sq. ft. room 
uses 3 rolls of 
100 sq. ft.

12’ x 25’ ROOM

CHAMBRE 12' x 15'

12’ x 25’ ROOM

CHAMBRE 12' x 15'

DIMENSIONS
3mm x 6ft x 60ft 

SOUND INSULATION
IIC 71       STC 66        Delta IIC 25

MOISTURE VAPOR EMISSIONS
5lbs / 1000sqft / 24 hours

THERMAL INSULATION
R-Value 0.58

SMOOTHING
2.5mm

COMPRESSION STRENGTH
85.5 PSI

SPECIFICATIONS
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

1. Assurez-vous que la surface du sous-plancher est propre et sèche*.
2. Roulez la sous-couche QuietWalk sur le sous-plancher avec le film pare-vapeur (côté imprimé) vers le haut.
3. Les bords du périmètre de la sous-couche QuietWalk doivent être à une distance de 1/2 à 3/4 pouce du mur.
4. Les coutures doivent être aboutées ensemble au ras du sol, ne chevauchent pas le coussinet.  Collez les coutures avec du ruban adhésif, à 
moins que le rouleau ne soit muni d’un système de lèvre et de ruban adhésif fixé en usine.
5. Installez le revêtement de sol stratifié conformément aux instructions d’installation du fabricant.

* Dans les zones géographiques où les dalles de béton sont soumises à une humidité excessive, un test d’humidité au chlorure de calcium est 
requis. Les lectures d’émissions de vapeur supérieures à 5 lb par 1 000 pieds carrés en 24 heures nécessiteront une protection supplémentaire 
telle qu’un scellant pour béton ou une feuille de polyéthylène.

REMARQUE : Tous les rouleaux de sous-couche QuietWalk sont coupés à un minimum de 360 pieds carrés. L’épaisseur moyenne de la 
sous-couche QuietWalk est de 0,125 pouce. Le poids moyen d’un rouleau est de 45 lb.

En raison de la nature de notre processus de fabrication et de l’utilisation de matériaux recyclés, l’épaisseur du tampon peut varier de 0,02 pouce 
plus ou moins. Le poids réel de chaque rouleau peut également varier de 1,2 lb.  plus ou moins. Bien qu’il puisse sembler qu’un rouleau soit 
légèrement plus grand qu’un autre, nous garantissons que cette légère variation N’AFFECTE PAS la zone de couverture ni les avantages 
d’absorption acoustique du produit.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
1.  Be sure the subfloor surface is clean and dry*.
2.  Roll QuietWalk Underlayment over the subfloor with the vapor barrier film (imprinted side) facing up.
3.  The perimeter edges of QuietWalk Underlayment need to be 1/2 to 3/4 inches away from the wall.
4.  Seams need to be butted together flush, do not overlap the pad.  Tape the seams with duct tape, unless the roll is
     provided with a factory attached lip and tape system.
5. Install laminate flooring according to the manufacturer’s installation instructions.

* In geographic areas where concrete slabs are subject to excessive moisture, a calcium chloride moisture test is required. Vapor emission 
readings in excess of 5 lbs. per 1,000 square feet in 24 hours will require additional protection such as a concrete sealant or polyethylene 
sheeting.

NOTE: All rolls of QuietWalk Underlayment are cut to a minimum of 360 square feet. The average thickness of QuietWalk Underlayment is .125 of 
an inch. The average weight of a roll is 45 lbs.

Due to the nature of our manufacturing process and the use of recycled materials, the pad thickness may vary .02 of an inch plus-or-minus. 
Actual weight of each roll may also vary 1.2 lbs.  plus-or-minus. While it may appear that one roll is slightly larger than another, we guarantee 
this slight variance DOES NOT affect the coverage area nor the sound absorption benefits of the product.

Fibres QuietWalk

Dri-WickTM favorise la 
dissipation de l’humidité

QuietWalk fibers

Émissions de vapeur dans le béton

Pare-vapeur attaché
Attached vapor barrier

Vapor emissions in concrete

Dri-WickTM promotes 
moisture dissipation

À Utiliser Sous
Stratifié
Plancher De Bois Franc

* Performances améliorées 
pour les revêtements de sol 
fixés sur les coussinets

*Enhanced performance 
for pad attached flooring

Delta     IIC 25
IIC 71 STC 66
*Pour le bois d’ingénierie flottant sur du 
béton de 6 pouces avec plafond suspendu

*For floating engineered wood over 6 
inch concrete with suspended ceiling

 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sea seguro que la superficie del subfloor es limpia y seca *.
2. Ruede QuietWalk Underlayment sobre el subfloor con los revestimientos de la película de la barrera del vapor (cara impresa) para arriba.
3. Los bordes del perímetro de QuietWalk Underlayment de ser 1/2 a 3/4 pulgada lejos de la pared.
4. Las costuras deben ser topado junto a ras, no se solapan con la almohadilla. Tape las costuras con
   cinta adhesiva, a menos que el rollo se suministra de fábrica con un sistema de cinta de labio y adjunto.
5. Instale el suelo laminado según las instrucciones de instalación del fabricante.

* En áreas geográficas donde están las losas concretas conforme a la humedad excesiva, se requerido una prueba de la humedad del cloruro de 
calcio. Las lecturas de la emisión del vapor en el exceso de 5 libras por 1.000 pies cuadrados sobre 24 horas requerirá la protección adicional tal 
como cubrir concreto del sellante o del polietileno.

NOTA: Todos los rollos de QuietWalk Underlayment se cortan a un mínimo de 360 pies cuadrados. El grosor medio del underlayment QuietWalk es 
.125 de pulgada. El peso promedio de un rollo es de 45 libras.

Debido a la naturaleza de nuestro proceso de fabricación y la utilización de materiales reciclados, el espesor de la pastilla puede variar de .02 de 
pulgada más o menos. El peso real de cada rodillo también pueden variar de 1,2 libras más o menos. Aunque pueda parecer que un rollo es 
ligeramente más grande que el otro, garantizamos esta ligera variación no afecta a la cobertura ni la absorción acústica beneficios del producto.

All wood and concrete 
subfloors must be flat within 
1/8" over a 6' span, or 3/16" 
over a 10' span. All areas must 
be checked prior to installation.

Tous les sous-planchers en bois 
et en béton doivent être plats à 
moins de 1/8 po sur une portée 
de 6 pi ou de 3/16 po sur une 
portée de 10 pi. Toutes les 
zones doivent être vérifiées 
avant l’installation.

Todos los contrapisos de 
madera y concreto deben ser 
planos dentro de 1/8" en un 
tramo de 6', o 3/16" en un 
tramo de 10'. Todas las áreas 
deben ser revisadas antes de 
la instalación.

PREMIUM NOISE CANCELING UNDERLAYMENT & WATER DEFENSIVE BARRIER
SOUS-COUCHE ANTIBRUIT DE QUALITÉ SUPÉRIEURE ET BARRIÈRE DÉFENSIVE 
CONTRE L’EAU


